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[ TEXT IN ENGLISH — TEXTE EN ANGLAIS ]

“According to the citizenship Act No. 18 of 1948, citizenship rights flow from the father and
in the event a child is born out of wedlock, from the mother. A child will be deemed to be a citizen
of Sri Lanka if he and his father were born in Sri Lanka before 1.11.49 or if at the time of his birth
the father was a Sri Lankan.”

[TRANSLATION — TRADUCTION]

En vertu de la loi n° 18 relative a la nationalité de 1948, I’enfant Iégitime tient sa nationalité
de son pére et I’enfant naturel de sa mere. Est réputé Sri-Lankais I’enfant dont le pére est né a
Sri Lanka avant le 1*" novembre 1949 ou dont le pére est né Sri-Lankais.
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